
Ambidextrous Safety Selector 45°

The Schmeisser Ambidextrous Safety Selector has a double-sided 45°/90°
operation with especially smooth inner surfaces for a comfortable
operation with maximum safety
The "arm " is made of steel C45 and the " body" is made of 42CrMo4
simple „drop-in“ installation
Ergonomic controls, short right arm

Attributes

Name: SCHMEISSER Ambidextrous Safety Selector 45°
Manufacturer: SCHMEISSER
Product no.: EU2004540
Mfr. No.: 202017-0355s
Make: AR-15
Model: AR-15
Style: Ambidextrous
Delivery weight: 0.03kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 105mm
Shipping length: 190mm
EAN/UPC: 80010011620
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Sicherheitshinweise für den Schmeisser beidseitigen
Feuerwahlhebel 45°

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Schmeisser beidseitigen Feuerwahlhebels 45°. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und benutzerfreundliche Bedienung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und trockenen Umfeld gelagert wird.
Verwenden Sie den Feuerwahlhebel nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung. Bei Anzeichen von Beschädigungen
verwenden Sie das Produkt nicht.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie den Feuerwahlhebel nur mit kompatiblen AR15 Modellen.
Achten Sie darauf, dass der Hebel korrekt installiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Betätigen Sie den Hebel immer mit dem nötigen Fingerspitzengefühl, um ein versehentliches Auslösen zu
vermeiden.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft, um den Hebel zu betätigen, da dies zu Schäden führen kann.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsanforderungen Ihres AR15 Modells.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle Werkzeuge bereitliegen, die Sie für die Installation benötigen.
Überprüfen Sie, ob der Schmeisser Feuerwahlhebel und alle Teile unbeschädigt sind.

Installation:

Entfernen Sie den alten Feuerwahlhebel gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihres AR15 Modells.
Setzen Sie den Schmeisser Feuerwahlhebel in die vorgesehene Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass der Hebel fest sitzt und sich reibungslos bewegen lässt.
Überprüfen Sie die Funktionalität des Hebels, bevor Sie das Produkt verwenden.

Nutzung:

Betätigen Sie den Hebel mit der gewünschten Hand, um zwischen den Funktionen zu wechseln.
Achten Sie darauf, dass der Hebel immer in der richtigen Position ist, bevor Sie das Feuerzeug
verwenden.
Halten Sie den Hebel sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Funktionalität zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von SCHMEISSER
oder an die zuständigen Behörden in Ihrem Land.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden. Überprüfen Sie die neuesten
Informationen und Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform. Ihre Sicherheit und die der Benutzer hat für uns
oberste Priorität.
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Schmeisser Ambidextrous Safety Selector 45° Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Schmeisser Ambidextrous Safety Selector 45°. This product is designed to enhance the
safety and functionality of your AR15 firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use
and proper installation of the product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the safety selector is in the "safe" position when not in use.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.
Regularly inspect the safety selector for any signs of wear or damage.
Do not use the safety selector if it is damaged or malfunctioning.
Store the firearm and its components securely to prevent unauthorized access.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is completely unloaded before attempting to install or adjust the safety selector.
Avoid placing your fingers on the trigger until you are ready to fire.
Do not force the safety selector; if it does not operate smoothly, inspect for obstructions or damage.
Use the safety selector only as intended; do not modify or alter the product.
Keep the area around the safety selector clean and free from debris to ensure proper operation.
If you experience any issues with the safety selector, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing safety selector from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Insert the Schmeisser Ambidextrous Safety Selector into the designated slot.
Align the selector with the internal components and ensure it fits securely.
Test the operation of the selector to ensure smooth movement between the "safe" and "fire" positions.
Once installed, conduct a function check to confirm proper operation.

Usage

To engage the safety, rotate the selector to the "safe" position.
To disengage the safety, rotate the selector to the "fire" position.
Practice using the selector to become familiar with its operation before engaging in live fire.
Always verify that the safety is engaged before handling or transporting the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any defective or damaged parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Schmeisser Ambidextrous Safety Selector or for assistance with safety concerns,
please refer to your local authorized dealer or manufacturer’s website for support resources.



Please remember that safety is paramount when handling firearms. By following these instructions, you can ensure a
safe and enjoyable experience with your Schmeisser Ambidextrous Safety Selector 45°.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Selector
de Seguridad Ambidiestro Schmeisser 45°

Introducción
Gracias por elegir el Selector de Seguridad Ambidiestro Schmeisser 45°. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar una operación segura y cómoda. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar
un uso adecuado y evitar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el selector de seguridad esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el selector si hay partes dañadas o si no funciona correctamente.
Mantén el selector fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Sigue todas las instrucciones de seguridad y uso proporcionadas en este documento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el selector de seguridad únicamente en armas de fuego compatibles, como el AR15.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste o instalación del selector.
No fuerces el brazo del selector; opera suavemente para evitar daños.
Mantén el dedo alejado del gatillo mientras manipulas el selector.
Familiarízate con el funcionamiento del selector antes de usar el arma en situaciones de alta presión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las herramientas necesarias: Asegúrate de tener todas las herramientas requeridas para la
instalación.
Desmonta el arma: Asegúrate de que el AR15 esté completamente descargado y desmontado.
Retira el selector antiguo: Si hay un selector existente, quítalo con cuidado.
Instala el nuevo selector:

Coloca el Selector de Seguridad Ambidiestro Schmeisser en su posición.
Asegúrate de que el "brazo" esté en la posición correcta para un funcionamiento adecuado.

Prueba la operación: Una vez instalado, verifica que el selector funcione correctamente en ambas
posiciones (45° y 90°).
Vuelve a montar el arma: Asegúrate de que todo esté en su lugar antes de volver a montar el AR15.

Uso

Para activar el selector, mueve el brazo hacia la posición deseada.
Asegúrate de que el selector esté en la posición de seguridad cuando no estés utilizando el arma.
Practica el uso del selector en un entorno seguro antes de utilizarlo en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Selector de Seguridad Ambidiestro Schmeisser, sigue estos pasos para una eliminación
segura: * : Consulta las normativas locales sobre la eliminación deNo deseches el producto en la basura común
productos de armas. * : Si es posible, separa las partes metálicas y plásticas para suRecicla los materiales
reciclaje. * : Si tienes dudas sobre cómo desechar el producto, contacta a unConsulta con un profesional
profesional en la materia.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad o el uso de este producto, busca un contacto en tu
área que pueda ofrecer asistencia. Asegúrate de tener el número de modelo y cualquier otra información relevante a
mano.

Conclusión
Al seguir estas directrices de seguridad y uso, puedes disfrutar de las ventajas del Selector de Seguridad
Ambidiestro Schmeisser 45° de manera segura. Recuerda que la seguridad es siempre la prioridad número uno al
manejar cualquier tipo de equipo relacionado con armas.
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Guide de Sécurité pour le Sélecteur de Sécurité
Ambidextre Schmeisser 45°

Introduction
Merci d'avoir choisi le Sélecteur de Sécurité Ambidextre Schmeisser 45°. Ce produit est conçu pour offrir une
utilisation confortable et sécurisée. Il est important de lire attentivement ce guide pour assurer une utilisation correcte
et sécurisée de ce dispositif.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est installé correctement avant utilisation.
Ne modifiez pas le sélecteur de sécurité. Toute modification peut entraîner des risques pour la sécurité.
Gardez le sélecteur de sécurité hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le sélecteur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous constatez un problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le sélecteur de sécurité dans un environnement sûr et approprié.
Ne forcez jamais le sélecteur lors de son utilisation. Un fonctionnement forcé peut endommager le
mécanisme.
Assurezvous que le sélecteur est en position de sécurité lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne jamais laisser le sélecteur de sécurité sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et de toute personne à proximité lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'AR15 est en position de sécurité et déchargé.
Retrait de l'ancien sélecteur: Retirez le sélecteur de sécurité existant selon les instructions du fabricant.
Installation du sélecteur Schmeisser:

Insérez le bras en acier C45 dans le logement prévu.
Assurezvous que les surfaces intérieures sont alignées correctement.
Fixez le corps en 42CrMo4 en veillant à ce qu'il soit bien en place.

Vérification: Testez le fonctionnement du sélecteur pour vous assurer qu'il fonctionne correctement en mode
45°/90°.

Utilisation

Pour passer d'une position à l'autre, utilisez une pression douce et contrôlée.
Assurezvous que le sélecteur est dans la position souhaitée avant toute action.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux métalliques.
Si vous devez vous débarrasser du produit, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du Sélecteur de Sécurité Ambidextre
Schmeisser 45°, veuillez contacter le fabricant ou le distributeur agréé.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Veuillez garder ce guide à portée de main pour référence future et pour garantir une utilisation optimale de votre
produit.
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Guida alla Sicurezza per il Selettore di Sicurezza
Ambidestro Schmeisser 45°

Introduzione
Grazie per aver scelto il Selettore di Sicurezza Ambidestro Schmeisser 45°. Questo prodotto è progettato per
garantire un funzionamento sicuro e confortevole. È importante seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni per
l'uso per garantire la massima protezione durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il selettore di sicurezza solo per l'uso previsto.
Tieni il selettore di sicurezza lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il selettore di sicurezza sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non forzare il selettore di sicurezza durante l'uso.
Evita l'uso del selettore di sicurezza in condizioni di bagnato o umido.
Non tentare di smontare o riparare il selettore di sicurezza senza la guida di un professionista.
Usa guanti protettivi se necessario durante l'installazione o la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.
Segui le istruzioni di installazione fornite con il prodotto.
Il selettore di sicurezza è progettato per un'installazione "dropin", rendendo il processo semplice e
veloce.
Verifica che il "braccio" in acciaio C45 e il "corpo" in 42CrMo4 siano correttamente fissati.

Uso

Per utilizzare il selettore di sicurezza, ruota il "braccio" nella posizione desiderata (45° o 90°).
Assicurati che il selettore sia in posizione di sicurezza quando non in uso.
Controlla regolarmente il funzionamento del selettore per garantire che le superfici interne rimangano
lisce e funzionino senza intoppi.
In caso di problemi, contatta un professionista per assistenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il selettore di sicurezza nel normale rifiuto domestico.
Porta il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE per le domande sulla
sicurezza. Assicurati di avere a disposizione le informazioni del prodotto durante la chiamata.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro del Selettore di Sicurezza Ambidestro Schmeisser 45°.
Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SCHMEISSER Ambidextrous Safety Selector 45°. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji i
użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przestrzegaj zaleceń zawartych w tej instrukcji.
Ostrzeżenia: Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla osób dorosłych. Nie należy go używać w obecności
dzieci ani osób, które nie potrafią go obsługiwać.
Zgłaszanie niebezpiecznych produktów: W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpieczeństw
związanych z produktem, zgłoś to odpowiednim władzom.
Aktualizacje dotyczące wycofania: Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów, sprawdzając
platformę Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Użycie: Używaj produktu tylko w sposób zgodny z jego przeznaczeniem. Nie modyfikuj go ani nie używaj w
sposób niezgodny z zaleceniami producenta.
Bezpieczeństwo użytkownika: Zawsze upewnij się, że produkt jest w dobrym stanie przed użyciem.
Sprawdź, czy nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Przechowywanie: Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Ochrona osobista: Zaleca się noszenie odpowiednich środków ochrony osobistej podczas instalacji i
użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Montaż: Zainstaluj SCHMEISSER Ambidextrous Safety Selector 45° zgodnie z instrukcją zawartą w
opakowaniu. Produkt jest zaprojektowany do łatwej instalacji „dropin”.
Sprawdzenie: Po zakończeniu instalacji przetestuj działanie produktu, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Użytkowanie

Obsługa: Korzystaj z ergonomicznych elementów sterujących, aby zapewnić komfortową obsługę. Użyj
krótkiego prawego ramienia do przełączania.
Zachowanie ostrożności: Upewnij się, że nie ma osób w pobliżu podczas obsługi. Zawsze kieruj produkt w
bezpieczną stronę.

Instrukcje dotyczące utylizacji

Utylizacja: Po zakończeniu użytkowania produktu, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji. Nie wyrzucaj go do zwykłych śmieci, jeśli jest to zabronione.
Recykling: Sprawdź, czy produkt może być poddany recyklingowi i postępuj zgodnie z odpowiednimi
wytycznymi.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub wymagających szczegółowych informacji, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.
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SCHMEISSER AMBIDEXTROUS SAFETY SELECTOR
45° Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SCHMEISSER Ambidextrous Safety Selector 45° käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöä Varten
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Ole varovainen, kun vaihdat turvavalitsimen asentoa; varmista, että kätesi on turvallisessa paikassa.
Älä käytä voimaa tuotteen säätämisessä tai asentamisessa.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai likaisissa olosuhteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Poista vanha turvavalitsin, jos sellainen on.
Asenna SCHMEISSER Ambidextrous Safety Selector 45° seuraavasti:

Aseta valitsin oikeaan kohtaan.
Varmista, että "käsi" ja "runko" ovat kunnolla paikoillaan.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti.

Testaa tuotteen toimintaa ennen käyttöä varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Käyttö

Käynnistä tuote ja varmista, että se toimii halutulla tavalla.
Käytä ergonomisia hallintalaitteita mukavuutta varten.
Vaihda turvavalitsin asentoa varovasti tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet sähkö ja elektroniikkajätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut. Varmista,
että olet tietoinen kaikista turvallisuusohjeista ja suosituksista.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa SCHMEISSER Ambidextrous Safety Selector 45° tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit SCHMEISSER!
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Säkerhetsanvisningar för SCHMEISSER Ambidextrous
Safety Selector 45°

Introduktion
Tack för att du valt SCHMEISSER Ambidextrous Safety Selector 45°. Denna produkt är designad för att ge säker och
effektiv drift av ditt AR15system. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är installerad korrekt innan användning.
Använd endast produkten i enlighet med dess avsedda syfte.
Håll produkten och dess komponenter borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador omedelbart till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga säkerhetsutrustningar vid installation och användning.
Kontrollera att säkerhetsvredet är i "säkert" läge innan du hanterar vapnet.
Undvik att använda produkten om du är trött, distraherad eller under påverkan av alkohol eller droger.
Utför regelbundna inspektioner av produkten för att säkerställa att den fungerar korrekt och inte har några
synliga skador.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är fullt avsäkrat och inte laddat.
Ta bort det gamla säkerhetsvredet om det finns.
Placera SCHMEISSER Ambidextrous Safety Selector i den avsedda positionen.
Kontrollera att "armen" och "kroppen" är korrekt justerade och sitter på plats.
Testa rörelsen för att säkerställa att den fungerar smidigt i både 45° och 90° lägen.

Användning

För att aktivera säkerhetsvredet, vrid det till önskat läge (45° eller 90°) med hjälp av den ergonomiska
kontrollen.
Kontrollera alltid att säkerhetsvredet är i "säkert" läge innan vapnet hanteras.
Använd produkten i enlighet med ditt vapens specifikationer och säkerhetskrav.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Om produkten behöver kasseras, se till att den inte längre kan användas och att den är oanvändbar för andra.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
tillverkarens officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
SCHMEISSER Ambidextrous Safety Selector 45°. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
SCHMEISSER AMBIDEXTROUS SAFETY SELECTOR
45°

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SCHMEISSER Ambidextrous Safety Selector 45°. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval maximální bezpečnost a pohodlí při používání. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod,
abyste zajistili bezpečné a správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze pro určený účel.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a zkušenosti.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
V případě poškození nebo opotřebení produkt nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu před instalací a používáním bezpečnostního selektoru.
Při manipulaci s produktem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pohyblivými částmi.
Nikdy se nedotýkejte spouště, dokud nejste připraveni střílet.
Zkontrolujte, zda je bezpečnostní selektor správně nainstalován a funkční před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zajistěte, aby byla zbraň odpojena od zdroje energie a bezpečně uložena.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace:

Odstraňte starý bezpečnostní selektor, pokud je to nutné.
Vložte SCHMEISSER Ambidextrous Safety Selector do určeného místa.
Ujistěte se, že je selektor správně umístěn a zajištěn.

Používání:

Před použitím se ujistěte, že je selektor nastaven na požadovanou polohu (45° nebo 90°).
Ovládejte rameno selektoru ergonomicky a s maximální opatrností.
Po použití vždy zkontrolujte funkčnost selektoru.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt bezpečně odstraněn a nebyl vystaven nebezpečným podmínkám.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další pomoc, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Zajistěte, aby byly
všechny dotazy směřovány na EUbased kontaktní místo pro bezpečnostní dotazy.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání SCHMEISSER Ambidextrous Safety Selector
45°. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


